SYAMAHA

F6A, F6B, F8C, FT8D, F9.9F, FT9.9G, F9.94, FT9.9L

REMOTE CONTROL ATTACHMENT KIT INSTALLATION MANUAL
MANUEL D’INSTALLATION DU KIT DE MISE EN PLACE DE COMMANDE A
DISTANCE ]
MANUAL DE INSTALACION DEL JUEGO ACCESORIO DE CONTROL
REMOTO

JE—FaFO—=LTF7E2YF A Xy FRfFFITYZ=Z2T7IL

Part name Qty Denominacién de piezas Cant.
1 | HANDLE, GEAR SHIFT 1 1 | MANILLA, CAMBIO DE VELOCIDADES 1
2 | O-RING 1 2 | JUNTA TORICA 1
3 | BOLT, WITH WASHER 1 3 | PERNO, CON ARANDELA 1
4 | BRACKET, REMOTE CONTROL 1 4 | MENSULA, CONTROL REMOTO 1
5 | BOLT, WITH WASHER 2 5 | PERNO, CON ARANDELA 2
6 | NUT 2 6 | TUERCA 2
7-1 | GROMMET (except F9.9J and FT9.9L) 1 7-1 | ANILLO PROTECTOR (excepto F9.9Jy 1
7-2 | STOPPER and GROMMET (F9.9J and 1 FT9.9L)
FT9.9L) 7-2 | TOPE y JUNTA (F9.9J y FT9.9L) 1
8 | CABLE END, REMOTE CONTROL 2 8 | EXTREMO DEL CABLE, 5
9 | CLIP 2 CONTROL REMOTO
9 | RETENEDOR 2
Nom de piece Qté EE T HME
1 | POIGNEE, SELECTEUR DE VITESSE 1 1T | AR, VY2 Tk 1
2 | JOINT TORIQUE 1 2 |o-yv4y 1
3 | BOULON, AVEC RONDELLE 1 3 | Dy nfdERILR 1
4 | SUPPORT, COMMANDE A DISTANCE 1 4 | IS5y b, YE—+arvro—i 1
5 | BOULON, AVEC RONDELLE 2 5 | 9y widERL R p)
6 | ECROU 2 6 | vk 2
7-1 | OEILLET (sauf F9.9J et FT9.9L) 1 7-1| Fotvw bk (F9.9J. FT9.9L 2k <) 1
7-2 | BUTEE et BAGUE (F9.9J et FT9.9L 1 . e A .
il Itvieiidatuatede C(ABLE ) 72| Ak wR—, FAAy+ (FR.9J, 1
’ 2 FT9.9L O &)
, | SOMMANDE A DiSTANCE | e | r—ahEik vz—ravra—] 2
9 | vyvF 2




1. REMOVAL / DEPOSE / EXTRACCION / x4t L

*: Reusable parts Color code/Code de coureurs/Codigo del color/ ELfR &
Pieces réutilisables B : Black/Noir/Negro/ £
Partes reutilizables W : White/Blanc/Blanco/ &
BERAS

F9.9J and FT9.9L
F9.9J et FT9.9L
F9.9J y FT9.9L
F9.9d. FT9.9L O &

=
—\x




From the remote control.
De la commande a distance.
Desde el controlador remoto.
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Cable end, remote control should be
screwed in more than 8 mm (0.31 in).
Extrémité de cable de commande a distance
doit étre vissé de plus de 8 mm (0,31 in).
Extremo del cable; el controlador remoto
debe enroscarse mas de 8 mm (0,31 in).
=L aqar &, 8 mm Ll EFAE
N-IRETHAHZ &,

Connect the throttle cable () when the
throttle is fully closed and connect the shift
cable @ when the outboard is in neutral.
Raccorder le cible d’accélérateur (1) en posi-
tion de papillon des gaz complétement fermé et
raccorder le cable de changement de vitesse @)
avec la boite au point mort.

2. INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALACION / EX{t (+

Conecte el cable del acelerador ) cuando
el acelerador esté completamente cerrado
y conecte el cable de cambios (@) cuando
el fuera de borda esté en punto muerto.
ABy MLANLTREFAOEERA Y F
Wr—2J)L @ &KL, YE— b2 b
O—JLLNN—RZa—F+rIILDEETTT
Fr—2L @ EERT 5.

[D] To remote control (engine stop switch)
Vers la commande a distance (contacteur
d’arrét du moteur)

Al control remoto (interruptor de parada del
motor)

JE—FarbA—LEKRYIR (T2
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*: Reusable parts
Pieces réutilisables
Partes reutilizables

B

Except F9.9J and FT9.9L / sauf F9.9] et FT9.9L / excepto F9.9J y FT9.9L /F9.9J, FT9.9L %k <
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[ 8 N-m (0.8 kgf-m, 5.9 ft-Ib) |




Cut out the shaded portion @ of the grom-

met , and then install the choke knob and
choke knob guide into the hole. (F9.9J and
FT9.9L)

Découper la partie grisée @ de la bague et
installer le bouton de starter et son guide dans
I’orifice. (F9.9J et FT9.9L)

Recorte la parte sombreada @ de la junta
y, a continuacion, instale el tirador del
estrangulador y la guia del tirador del
estrangulador en el orificio. (F9.9J y
FT9.9L)

g0iy bOREE @ EUYIRE,
Fa—v/TEFa -0/ THARER
fHi+5d, (F9.94. FT9.9L D H)

F9.9J and FT9.9L / F9.9J et FT9.9L / F9.9J y FT9.9L /F9. 9J, FT9.9L O &

[ 3 N-m (0.3 kgf-m, 2.2 ft.Ib) |

=
8.0 mm (0.31 in)

[ 8 N-m (0.8 kgf-m, 5.9 ft.Ib) |

=/
\

I T 45

&YAMAHA

Printed in Japan
January 2013 -0.1x 1 CR

68T-28107-92
(E, F,ES, J) Printed on recycled paper



